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CHAPTER |I: GENERAL PROVISION

Article 1: Regulation scope

This ordinance prescribe animd disease prevention and treatment, animal- epidemic combet;
quarantine of anima and anima products; daughtering control, veterinary hygiene inspection;
management of veterinary drugs, veterinary-use bio- products, microorganisms and chemicals,
veterinary practice.

Article 2: Subjects of application
This Ordinance gpplies to Vietnamese organizations and individuas as well asforeign
organizations and individuas that are engaged in veterinary activities in the Vietnamese territory.

In cases where internationa agreements which the Socidist Republic of Vietnam has signed or
acceded to contain provisions different from the provision of this Ordinance, such internationd
agreements shd| gpply.

Article 3: Interpretation of termsand phrases

In this Ordinance, the terms and phrases below shdl be construed as follows:

1.

Animals mean beadts, birds, reptiles, bees, silkworms and insects of various species,
amphibious animals,; fishes, crustaceans, molluscs, aguatic mammals and other species of
aquatic animas.

Anima products mean mest, eggs, milk, bee honey, beeswax, royd jely, sperm, anima
embryo, blood, innards, skin feather and hair, bone, horns, ivory, claws and other products of
animd origin.

Prdiminary processing of animas, animal products means the work done after fishing or
daughtering, including cutting up, picking, drying, freezing, packing of animds, animd
products.

Veterinary activities mean the work of State management over veterinary medicine and
activities of animd disease prevention and treatment, animal-epidemic combet; quarantine of
animas and anima products, anima-daughtering contral; veterinary hygiene ingpection,;
management of veterinary drugs, veterinary-use bio- products, microorganism, chemicals,
veterinary practice.

Animd epidemics-free zones, establishments mean zones, establishments determined as being
free from dangerous contagious diseases on the list of those which must be announced as
epidemics for aduration prescribed for each disease, each species of animal and veterinary
activities in such zones, establishments, ensuring the control of epidemics.

Animd epidemics mean contagious diseases on the ligt of diseases which must be announced
as epidemics or the list of dangerous animdl diseases infecting animals, killing animalsin

large quantities or spreading in one or many regions.

Anima epidemic nests mean areas where are existing dangerous anima contagious diseases
onthe ligt of diseases which must be announced as epidemics or the list of dangerous anima
diseases.

Epidemic-threatened zones mean zones where exist many epidemic nests determined by
competent veterinary bodies.
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9. Epidemic-threatened zones mean peripherd zones around the epidemic zones or zones
adjacent to epidemic zones of neighboring countries, dready determined by competent
veterinary bodies within certain scopes depending on each disease.

10. Buffer zones mean periphera zones around the epidemics-threatened zones, aready
determined by competent veterinary bodies within certain scopes depending on each disease.

11. Theligt of diseases, which must be announced as epidemics (List A) meansthelist of
dangerous animal contagious diseases, which cause grest economic damage or possibly
gpread to human beings and must be announced as epidemics.

12. Theligt of dangerous animad diseases (List B) meansthe list of diseases caused by
microorganisms or parasites to animals, which may spread widely and possibly to human
beings.

13. Veeinary hygiene sandards mean technicd criteria on veterinary hygiene satisfying the
animd protection and development requirements, not causing harms to human health and not
causng environmenta pollution.

14. Quarantine of anmas and animd products means the gpplication of measures of diagnosing,
testing animals and anima products to detect objects of anima and anima product quarantine.

15. Objects of animal and anima product quarantine mean eements producing diseases and
causng harms to human hedth and animds, including microorganisms, parastes, eggs and
larvae of parasites, endocrine substances, toxin, residues, anima species which cause harmsto
human beings, animads, environment, ecologica system.

16. Animd daughtering control means the ingpection and testing to detect objects of anima
daughtering control before, during and after the daughtering.

17. Objects of animal daughtering control mean eements, which cause diseases to animals and
harms to human hedith, including microorganism, parasites, eggs and larvae of parasites.

18. Veterinary hygiene ingpection means the application of technica measures to detect objects of
veterinary hygiene inspection.

19. Objects of veterinary hygiene inspection mean pathogenic e ements which cause harms to
human beings, animds, including microorganisms, parasites, eggs and larvee of parasites,
moistures, dusts, light, noise, toxic gas, toxins and other environmenta e ements affecting
human hedth, animd hedth and environmenta hygiene.

20. Animd wastes mean matters generated from the process of rearing, daughtering, preliminary
processing, trangport of animals, animal products.

21. Quarantine isolation areas mean the places where animals are reared and kept or animal
products are preserved, which are totally isolated from other animals or anima products
during agiven period of time for quarantine.

22. Decontaminating disinfection means the annihilation of pathogensin anima epidemic nests,
epidemic zones, epidemic-threatened zones; quarantine isolation aress, breeding farms,
daughter houses, establishments for anima and animd product preiminary processing;
edtablishments producing anima feeds, veterinary drugs, veterinary-use bio-products,
microorganisms, means and tools for trangportation, storage, kegping animas, animal
products, for trangportation of animal wastes; animal wastes which may spread diseases to
animals or pollute anima products.

23. Veterinary drugs mean substances or compounds originating from animals, plants,
microorganiams, minerals, chemicals, which are used to prevent, diagnose and treat diseases
or to rehabilitate, regulate and/or improve function of anima body, including pharmaceuticas,
chemicass, vaccines, hormones, some other bio-products and a number of veterinary-use
microorganisms.
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24. V eterinary- use bio- products mean products of biologica origins, used for disease diagnoss,
prevention and treatment, regulation of animal growth and reproduction process, re-treatment
of anima-rearing habitat.

25. Veterinary-use microorganisms mean species of bacteria, viruses, unicdlate parasites, musts,
yeasts and some other species of microorganisms used for diagnoss, prevention and treatment
of anima diseases; for research, production, experiment and testing of veterinary drugs.

26. Teding of veterinary drugs, veterinary-use bio- products, microorganisms and chemicas
means the examination and determination of technicd criteriaof veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts, microorganisms and chemicals.

27. Experimentation of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and
chemicals mean thetrid use of new veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and chemicas, which are not on the list of veterinary drugs permitted for
creulation in Vietnam, the ligt of veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicas
permitted for circulation in Vietnam in order to determine the characteritics, effect and safety
of the veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicason a
number of animas in experimentation establishments.

28. Assay of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicals means
the examination and determination of the characteridtic, effect and safety of samples of
foreign-made veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms or chemicals upon
the regidration for the firg-time import into Vietnam on anumber of animas a the assaying
establishments.

29. Expertise of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicas
means the ingpection and re-evauation of the quality of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and chemicas, which have dready been tested, experimented,
assayed or are being circulated upon disputes, complaints or examination requests of
competent State bodies.

30. Compulsory disease prevention measures mean the compulsory use of vaccines, veterinary
drugs, veterinary-us bioproducts, microorganisms and/or chemicasto prevent anima
diseases, the compulsory gpplication of veterinary hygiene measures in husbandry.

Article 4: Principleson veterinary activities

1. Formulating strategies, planning and plans suitable to the requirements of socio-economic
development, expansion of international cooperation, stepping up of socidization of
veterinary activities, combining the immediae interests with the long-term interests, ensuring
the common interests of the entire society.

2. Disease prevention isthe key, disease trestment must be timely, epidemic combat must be
expeditiousin order to efficiently prevent and diminate epidemics, absolutely preventing the
infiltration and development of the anima species which cause harms to human beings,
animas, environment, ecological system.

3. Applying scientific and technological advances, combining modern sciences and technologies
with peopl€' s experiences in disease prevention and combeat, quickly detecting diseases,
accurately diagnosing diseases and efficiently treating diseases for animds, ensuring food
hygiene and safety for anima product users, preventing the spread of epidemicsto human
beings and animals.

4. Strictly managing the production and trading of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and chemicals.
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5.

Promoting the autonomy and sdf-respongbility, ensuring the equdity among, and the
legitimate interests of, organizetions and individuasin veterinary activities

Article5: The State' sveterinary policies

1.
8

b)

The State invests in the following veterinary activities

Scientific research, technological development, training of human resources in the veterinary
fidd:

Consolidation of the materid-technica foundations for veterinary research indtitutions, anima
quarantine establishments; animal disease diagnosing and testing, veterinary hygiene-
examinaion establishments; veterinary drug, veterinary-use bioproducts, microorganisms and
chemica-testing, experimenting or assaying establishments;

Deve opment of epidemicsinformation and supervison system;

Building of anima quarantine isolation areas a a number of border gates or a places suitable
for aguatic animdls,

Formulation and implementation of programs on control and dimination of a number of
dangerous anima contagious establishments and diseases spreading from animals to human
beings.

The State provides funding support for vaccine research and production, epidemics prevention
and combat, overcoming of consequences of animal epidemics.

The State creates conditions for domestic organizations and individuds as well asforeign
organizations and individuas to invest in, research into and/or apply scientific and
technologica achievements to, the production of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and/or chemicals; to build concentrated anima daughter houses; to build
anima epidemics-free zones and establishments.

The State adopts policies towards people engaged in grassroots veterinary work; and
encourages activities of domestic animal insurance and veterinary practice.

Article 6: Responsibility for State management over veterinary medicine

1.
2.

3.

The State exercises the uniform State management over veterinary medicine.

The Minigtry of Agriculture and Rurd Development is answerable to the Government for
performing the State management over veterinary medicine for land animals nationwide.
The Minigry of Fisheriesis responsible to the Government for performing the State
management over veterinary medicine for aquatic and amphibious animals nationwide.

The minidries, the minigterid-leve agencies and the Government-attached agencies, within
they respective tasks and powers, have the responghility to coordinate with the Ministry of
Agriculture and Rurd Development and the Ministry of Fisheriesin performing the State
management over veterinary medicine according to the Government’ s assgnment.

The People's Committees a dl levds perform the State management over veterinary medicine
within their repective localities under the Government’ s decentraization.

The system of specidized veterinary agencies is organized from the centrd leve to the rura
digtricts, urban didricts, provincid capitas and towns (hereinafter caled collectively the
digtrict leve).

The Government specifies the organization, tasks and powers of the State management
agenciesin charge of veterinary medicine and the veterinary networks of communes, wards,
digrict town (hereinafter cdled collectively the commune levd).
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Article 7: The system of veterinary hygiene standar ds; the system of veterinary drug,
veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicals standards

1. Thesystemof veterinary hygiene standards and the system of veterinary drug, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and chemicals sandards include:

a) The Vietnamese standards,

b) The branch standards;

¢) The unit andards;

d) The internationa standards, regona standards, foreign standards, which are permitted or

goplication in Vietnam.

2. TheMinigry of Science and Technology promulgates Vietnamese standards, including:

a) The veterinary hygiene sandards applicable to anima rearing, gathering or trading
establishments, breed production and/or trading establishments;

b) The veterinary hygiene sandards gpplicable to equipment, insruments, trangport means used
in husbandry;

c) The veterinary hygiene sandards gpplicable to animd feeds, water used for animasin
concentrated rearing establishments, raw materias of animal origin used for the production
of feeds,

d) The veterinary hygiene stlandards gpplicable to animal wastes, other objects of veterinary
hygiene ingpection as provided for by law;

e) The veterinary hygiene sandards gpplicable to animal epidemics-free zones, establishments;

f) Theveterinary hygiene standards applicable to animals, anima products on the list of those
subject to quarantine;

g The veterinary hygiene standards gpplicable to animal, anima product querantine isolation
aress,

h) The veterinary hygiene sandards gpplicable to daughtered animds;

i) The veterinary hygiene standards gpplicable to anima daughter houses, animad product-
preliminarily processng or presarving establishments;

]) Theveerinary hygiene standards applicable to animals, anima products, which are
domestically circulated and consumed, exported, imported;

k) The veterinary hygiene standards applicable to veterinary drug, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and/or chemical- producing and/or trading establishments;

[) Theveterinary drug, veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicals sandards.

3. TheMinigry of Agriculture and Rurd Development and the Minigtry of Fisheries
promulgate branch standards, including;

a) Theveeinay hygiene sandards applicable to animd rearing, gethering or trading
establishments, breed producing and/or trading establishments

b) The veterinary hygiene standards applicable to equipment, instruments and transport means
used exclusively in husbandry;

c) Theveterinary hygiene standards applicable to anima feeds, water used for animals at
concentrated rearing establishments, raw materias of animal origin used for the production
of animd feeds;

d) The veterinary hygiene slandards gpplicable to anima wastes and other objects of veterinary
hygiene inspection as provided for by law;

UNCLASSIFIED USDA Foreign Agricultural Service



GAIN Report - VM4051 Page 9 of 33

€)
f)
o)

h)
i)

)
K)

The veterinary hygiene standards applicable to anima epidemics-free zones and
establishments

The veterinary hygiene standards applicable to animals, animad products on the list of those
subject to quarantine;

The veterinary hygiene standards gpplicable to animd, animd product quarantine isolation
aress,

The veterinary hygiene standards applicable to daughter animas;

The veterinary hygiene standards gpplicable to anima daughter houses, animal product-
preliminarily processng or presarving establishments;

The veterinary hygiene standards gpplicable to animals, anima products, which are
domedtically circulated and consumed, exported, imported;

The veterinary hygiene standards applicable to veterinary drug, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and/or chemica producing avor trading establishments;

The veterinary drug, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemical standards.
The unit tandards shdl be formulated by establishments themsdlves, but must not be lower
than the standards prescribed at Points g, b, ¢, g, i, k and |, Clause 2, and Points g, b, ¢, g, i, k
and |, Clause 3, of this Article and recognized by competent State management bodiesin
charge of veterinary medicine

Article 8: Prohibited acts

1.

0.

Violating the regulations on veterinary hygiene for establishments rearing, daughtering or
trading in animals, establishments preiminarily processing and/or trading in anima products;
edtablishments producing veterinary drugs, bioproducts, microorganisms and/or chemicals,
etablishments producing animal feeds.

Producing, trading in, importing animas, animd products, raw materids of animd origin
used for production of animd feeds, animd feeds of anima origin; veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms or chemicals, which are fake, not up to the
veterinary hygiene standards, expired, with unclear origin, banned from use or not alowed
for dreulation in Vietnam.

Falling to apply compulsory animd disease prevention measures.

Throwing anima bodies, thus spreading epidemics to animals, human beings.

[llegdly transporting diseased animals, animd products carrying dangerous pathogens from
onelocdlity to another.

Trangporting animas, anima products from epidemics zones, epidemic-threatened zonesto
other regions.

Importing animal bodies, microorganisms and/or parasites without permission of the
Minigtry of Agriculture and Rura Development or the Minigtry of Fisheries.

Importing, exporting animas, anima products on the ligts of those banned from import-
export.

Importing animas and/or anima products from countries and/or territories where dangerous
epidemics are Soreading among such animals.

10. Shirking the quarantine of animals, anima products which are domestically transported,

exported, imported, temporarily imported for re-export, temporarily exported for re-import,
border-gate transshipped, trangited in Vietnamese territory.

11. Fraudulently swapping animas or anima products dready quarantined with those not yet

quarantined.
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12. Saughtering animas for trading at daughter houses not up to the veterinary hygiene
standards.

13. Saughtering diseased animals; diseased animals on the list of endangered rare and precious
anima species.

14. Trading in animds and/or animal products not up to the veterinary hygiene standards.

15. Applying chemicadsto animd products, thus causing harmsto anima product users, usng
coloring matters banned from use; pickling with chemicas, injecting water of other liquid
solutions into, animas and/or anima products.

16. Circulating veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or chemicals
inconsstent with the label contents gpproved by competent State bodies in charge of
veterinary medicine.

17. Counterfeiting veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms or chemicals,
which have been dready registered for circulation in the market.

18. Advertisng, marketing veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or
chemicas untruthfully to the registered properties and utilities.

19. Forging veterinary ingpector’s card, animal quarantiner’s card, permits, certificates,
veterinary practice certificates.

20. Usng unprocessed raw materids, pharmaceuticas, which are harmful to animasin order to
prevent and trest animal diseases.

21. Other acts prescribed by law.

CHAPTER I1: ANIMAL DISEASE PREVENTION AND TREATMENT, ANIMAL
EPIDEMICS COMBAT

Article 9: Contents of disease prevention and treatment, epidemics combat for animals

1. Applying messuresto prevent diseases, diagnose and treat diseases, combat epidemics,
supervise and control anima epidemics.

2. Effecting hedthcare for animds.

3. Effecting quarantine of animds, animd products, examining veterinary hygiene for anima
products and other objects liable to veterinary hygiene inspection.

4. Building epidemics-free zones, establishments, formulating programs on control and
elimination of anumber of dangerous animal contagious diseases and diseases soreading from
animas to human beings.

5. Ensuring the veterinary hygiene standards of establishments producing and/or trading in
animas or breeds, establishments producing and/or trading in anima feeds, veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicass, establishments daughtering animas,
preliminarily processng animas, anima products.

Article 10: Responsibilities of State bodiesin preventing and treating diseases, combating

epidemicsfor animals

1. ThePrime Minigter sets up the Nationa Steering Committee for anima epidemic prevention
and combat upon the gppearance of dangerous anima contagious epidemics which may
gpread to human beingsin order to control and stamp out epidemics in case of urgency at the
proposa of the Ministry of Agriculture and Rurd Development or the Ministry of Fisheries,
decides to use the anti-epidemic financia sources from the anima epidemic prevention and
combat fund for the gpplication of measures to prevent and combat anima epidemics, slamp
out animal epidemics and overcome the consequences of anima epidemics.
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2.

a)

The Minigry of Agriculture and Rura Development and the Minigtry of Fisheries have the
respongbility:

To formulate, and direct the implementation of Strategies, planning and plans on prevention of
animd diseases and combat againgt animd epidemics,

To prescribe conditions and procedures for recognition of anima epidemic-free zones,
establishments.

To direct the animal disease prevention and trestment as well as anima epidemic fighting
nationwide;

To promulgate lists of diseases to be announced as epidemics, lists of dangerous anima
diseases, lists of diseases subject to the gpplication of compulsory disease prevention
Measures,

To decide to announce epidemics, epidemic zones, epidemic-threastened zones, buffer zones
according to competence prescribed in Clause 2, Article 17 of this Ordinance;

To prescribe compulsory disease prevention measures applicable to animasin epidemic
zones, epidemic-threatened zones, buffer zones, areas where epidemics have dready
appeared, areas aready threatened by epidemics

To prescribe the disposa of diseased animals and anima products; disinfection measures.
The People s Committees of the provinces and centraly-run cities (hereinafter referred
collectively to as the provincia-level People' s Committees) have the respongibility:

To organize the anima disease prevention and treatment aswell as anima epidemic fighting
within their respective locdities,

To decide to announce epidemics, epidemic zones, epidemic-threstened zones, buffer zonesin
their respective locdities,

To st up provincid/municipa Steering Committees for anima epidemic- prevention and
fighting under the Government’ s direction.

The State management agencies in charge of veterinary medicine have to guide and inspect
the implementation of the provisons a Points a, b, e, f and g, Clause 2 of thisArticle.

The People s Committees at dl levels have the respongbility to direct the epidemic prevention
and fighting for animals, notify animal epidemics, ingpect epidemic zones; build up anima
epidemic-free zones, establishments.

Article 11: Respongibilities of organizations and individualsin disease prevention and
treatment, epidemic fighting for animals

1.

b)

Domestic anima owners must observe the regulations on veterinary hygiene conditionsin
husbandry prescribed in this Ordinance and apply compulsory measures to prevent and trest
diseases aswell asto fight epidemics for animals.

Organizations and individuas, when using veterinary drugs, bioproducts, microorganisms,
chemicasto prevent, treat diseases for animds, have the respongbility:

To use veterinary drugs, bioproducts, microorganisms, chemicason the list of veterinary
drugs permitted for circulation in Vietnam, the list of veterinary-use bioproducts,
microorganisms and chemicas permitted for circulation in Vietnam;

To comply with the use ingtructions or direction of veterinary doctors or technicians of the
veterinary offices, or persons permitted for veterinary practice.

Article 12: Veterinary hygiene conditionsin husbandry

1.

Veerinary hygiene conditions for husbandry by household, individuas:
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a)
b)
<)
d)

€)

f)

2.
a)

b)

c)

d)

€)

Animal stables or other rearing places must be cleaned and disinfected periodicaly and after
each animd batch againgt germs and disease-communicable vectors,

Husbandry instruments must be cleaned before being put to use;

Anima breeds mugt satisfy the anima breed quaity standards according to law provisons on
anima breeds, must not carry contagious pathogens, have dready been quarantined and gone
through compulsory disease prevention messure;

Animd feeds must ensure the veterinary hygiene standards, not cause harms to animals and
users of anima products,

Husbandry water must be clean, and non-pathogenic to animas,

Animals put on ranching must be hedlthy and not carry containous germs, dangeroudy
pathogenic paragites.

Veterinary hygiene conditions for concentrated husbandry establishments:

Their locations must be planned, far from population quarters, public works, main traffic
roads and polluting sources,

To enaure the veterinary hygiene sandards prescribed at Points a, b, ¢ and d, Clause 2, Points
a b, c,and d, Clause 3 of Article 7 of this Ordinance;

The animd-rearing areas must have waste trestment places, anima isolated rearing places,
farming-tool-cleaning and disinfecting places, inspection daughter places, animd corpse
treatment places;

Rearing area entrances and exits must be subject to the application of hygiene and disinfectant
measures to human beings and trangport means that pass through;
Animd fead-producing, processing places and storehouses must be isolated from places where
toxic chemicals are stored

Article 13: Healthcarefor animals

1.
a)
b)
)
2.
a)

b)

c)

d)

The land animals must be provided with the following conditions:

To be provided adequately with water and feeds suitable to each species;

To be provided with stables and rearing insruments satifying veterinary hygiene sandards
and suitable to each species,

To be provided with timely disease prevention and treatment.

The aguatic and amphibious animas must be provided with the following conditions:

To livein water environment suitable to each species. Water sources supplied to aguaculture
places must meet the environmenta standards, be free from germs and contagious vectors.
Sources of water discharged from the rearing places must be treated up to the prescribed
Standards;

To be provided with adequate feeds suitable to each species, according to the prescribed
technical process. To trictly observe the regime of treating and discharging wastes, cleaning
and dignfecting farming tools in order to avoid the spread of epidemics from one rearing
place to another and from the outside into the rearing places,

The environmenta standards must be supervised, Sgns of epidemics must be monitored with
prescribed frequencies and methods, aiming to detect and treat in time epidemics right from
the Start;

To be given timely disease prevention and treatment.

Article 14: Building animal epidemic-free zones, establishments

1.

Zones and etablishments which satisfy the following conditions shall be recognized asanimd
epidemic-free:
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a)

b)

b)

b)

Mesting with the veterinary conditions and standards applicable to epidemic-free zones and
establishments as prescribed at Point e of Clause 2, Point e of Clause 3, Article 7 of this
Ordinance;

Applying compulsory measures for disease prevention and epidemic control, ingpecting the
veterinary hygiene conditions of husbandry establishments, breeding establishments, animal
daughter houses, anima and anima product- preliminarily processng establishments;

Having dready registered and been gppraised as being up to the veterinary hygiene standards
prescribed for animal epidemic-free zones and establishments.

The responghilities of States bodies in building up anima epidemic-free zones and
establishments are prescribed as follows:

The Minigtry of Agriculture and Rura Development and the Minigtry of Fisheries direct the
building of animal epidemic-free zones and establishments throughout the country;

The State Management agencies in charge of veterinary medicine of the Ministry of
Agriculture and Rura Development and the Minigtry of Fisheries guide the locd State
management veterinary officesin drawing up plans for building up animd epidemic-free
zones and establishments; gppraise and recognize anima epidemic-free zones and
edtablishments, manage veterinary activities in anima epidemic-free zones and establishments
and ingpect and examine veterinary activities and animd epidemic-free zones and
edtablishments according to decentraization;

The People' s Commiittees of dl levels organize the building of animd epidemic-free zones
and edablishmentsin their respective locdities, invest in veterinary activitiesin anima
epidemic-free zones and establishments,

The provincid-level State management veterinary offices shdl assist the People s Committees
of the sameleve in building and managing anima epidemic-free zones and establishments
within their respective locdlities.

Respongihilities of organizations and individuasin building up anima epidemic-free zones
and establishments are prescribed as follows:

Organizations and individuas rearing animas must register for the building of animd
epidemic-free zones and/or establishments and comply with veterinary law provisons
goplicable to anima epidemic-free zones and/or establishments;

Organizations and individuas conducting activities related to anima epidemic-free zones and
edtablishments must abide by veterinary law provisions gpplicable to anima epidemic-free
zones and establishments.

Article 15: Drawing up programs on animal epidemic control and annihilation

1.
a)

b)

The principles for drawing up programs on anima epidemic control and annihilation include:
Ensuring the effective control and annihilation of dangerous animd epidemics and the
diseases spreading from anima's to human beings, meeting anima and animd product export
demands,

Applying measures to ensure the gradua reduction of epidemic nests and the number of
diseased animals, proceeding to diminate epidemics,

Gaining contributions of domegtic organizations and individuals aswell asforeign
organizations and individuas to anima epidemic control and annihilation.

Responsihilities of State bodies in formulation of programs for anima epidemic control and
annihilation are prescribed asfollows:

The Government formulates the nationa program on control and annihilaion of a number of
dangerous animal contagious diseases, direct the concerned ministries and branches to
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b)

coordinate with the Minigtry of Agriculture and Rurad Development and the Ministry of
Fisheriesin formulating and implementing netiona programs on anima epidemic control and
annihilaion;

The Minigry of Agriculture and Rurd Development and the Ministry of Fisheries formulate
nationa programs on animd epidemic control and annihilation and submit them to the
Government for approva and direct the materidization thereof;

The State management agencies in charge of veterinary medicine of the Ministry of
Agriculture and Rurd Development and the Ministry of Fisheries guide the gpplication of
anima epidemic control and annihilation measures; ingpect, examine and evauate the
gpplication of such measures, cooperate with other countries and/or international
organizations for redization of anima epidemic control and annihilation programs,

The People’ s Committees of dl levels organize the redization of anima epidemic control and
annihilation programs, propagate and disseminate the veterinary legidation to, and educate,
the loca people in the sense of observing the veterinary legidation;

The provincid-level State management agencies in charge of veterinary medicine disseminate
and guide measures for animd epidemic control and annihilation; ingpect and examine the
application of such measures by organizations and individuas engaged in husbandry and/or
veterinary activitiesin their respective locdities.

Anima-rearing organizations and individuals have the respongibility to drictly abide by
veterinary law provison and guidance of the veterinary offices for redization of anima
epidemic control and annihilation programs.

Article 16: Responsbility for treating animal epidemics

1
)

b)

&N

Anima and/or anima product owners have the responsihility:

Upon detecting animals which are diseased or have died of diseases, which are on the lists of
dangerous anima diseases, not to sdll, daughter or discard them into environment, but to
isolate them and immediately report thereon to veterinary personnel or the nearest veterinary
offices.

To immediatdy report to veterinary personnel or the nearest veterinary officesif on the way of
trangportation, at daughtering or preliminary processing establishments, the animal products
owners detect that the anima products degenerate, failing to meet the veterinary hygiene
gtandards or show sgns of carrying dangerous germs,

Upon determining that animds are infected with diseases or animd products carry dangerous
germs on the lists of diseases which must be announced as epidemics, to isolate the diseased
animas, separately preserve germ-carrying anima products, arrange people to tend such
animals, usng separate indruments and animd feeds; to redrict the circulation of animas,
animd products, people entering and exiting anima-rearing establishments; to gpply
compulsory handling measures againgt contaminated feeds, diseased anmals, germ-carrying
anima products, animal wastes as prescribed for each kind of disease; to clean and disinfect
husbandry ingtruments, daughtering ingruments, veterinary instruments, transport means.
Veterinary personnd, veterinary offices have the respongihility:

Upon receaiving information prescribed at Point a, Clause 1 of this Article, to quickly diagnose
and determine the diseases,

Upon identifying diseased animds, animd products carrying dangerous contagious pathogens
on the list of diseases which must be announced as epidemics, to promptly guide the domestic
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anima and/or anima product ownersin immediately applying the measures prescribed at
Point b, Clause 1 of thisArticle;

Depending on the epidemic nature and seriousness, the veterinary offices report thereon to the
People s Committees of the same level in order to apply measures for epidemic prevention
and fighting in such areas and at the same time report to the immediate superior veterinary
offices.

Article 17: Competence and conditions for announcing animal epidemics

1.

a)
b)

The provincid-level People’'s Committee presidents decide to announce anima epidemics
when fully having the following conditions

The epidemics are on the list of diseases which must be announced as epidemics occurring in
the provinces, which may spread widdly;

Having written reports of the didtrict-level People's Committees presidents on the Situation of
epidemic developments;

Having obtained diagnostic conclusons determining that they are dangerous animd
contagious diseases on the list of diseases which must be announced as epidemics and the
written requests for epidemic announcement of the provincia-level veterinary State
management veterinary agencies or the State management veterinary agency of the Ministry
of Agricuture and Rurd Development or the Ministry of Fisheries.

The Minigter of Agriculture and Rurd Development of the Minigter of Fisheries shdl base
him/hersdf on the extent and danger of the epidemics on the list of diseases which must be
announced as epidemics occurring in the two or more provinces to announce epidemics.
The Prime Minister announces epidemics when there gppear dangerous anima epidemics
which may spread to human beings & the proposal of the Minister of Agriculture and Rurd
Development of the Minister of Fisheries.

Article 18: Organizing epidemicsfighting in epidemic zones

1.

b)

d)

When announcing epidemics, the provincid-level People's Committees presidents have the
responghility to organize and direct the gpplication of the following measures by the
agriculture services, fisheries services, concerned organizations and individuds:

Determining the boundaries of the epidemic zones, epidemic-threatened zones, buffer zones,
erecting sgnboards, sentry posts and directing the movement, transportation of animals and/or
anima products from epidemic zones,

Prohibiting unauthorized persons to enter areas where animals are diseased or dig; restrict
people going in and out of epidemic zones,

Prohibiting daughtering, taking in or out or circulation in epidemic zones of animals and/or
animd products vulnerable to announced epidemics,

Urgently vaccinating or gpplying other compulsory disease prevention measures for animals
vulnerable to announced epidemics in epidemic zones and epidemic-threatened zones; treating
or destroying diseased animas and/or germ-carrying anima products under the guidance of
competent veterinary offices, intensifying the monitoring and supervision of animasin buffer
Zones,

Disinfecting stables, ponds, swamps and/or places where animals are diseased, husbandry
means and indruments, wastes, polluted environment under the guidance of the veterinary
offices and gpplying other necessary veterinary hygiene measures in epidemic zones,

When announcing epidemics, the Minister of Agriculture and Rural Development or the
Minigter of Fisheries has the responsibility to organize and direct the application of the
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measures prescribed in Clause 1 of this Article by the agriculture service, the fisheries service,
concerned of organizations and individuas.

When announcing epidemics, the Prime Minister decides:

To st up the Nationd Steering Committee for anima epidemic prevention and fighting;

To assgn provincid-level People's Committees presidents to set up Steering Committees for
anima epidemic prevention and fighting in epidemic locdities.

The Steering Committees for anima epidemic prevention and fighting have the right to
mobilize people, means and funding under law provisions for the application of measuresto
stamp out epidemics.

Article 19: Epidemic prevention and fighting in epidemic-threatened zones

1

2.

b)
)

b)

d)

When announcing epidemics, the persons competent to announce anima epidemics, defined
in Article 17 of this Ordinance, shdl aso announce the epidemic-threatened zones.

Where epidemics occur in provinces, the provincia-level State management veterinary
agencies must examine and grictly control activities related to animas and/or anima products
in the epidemic-threatened zones and apply the following measures.

Contralling the introduction into and taking out of the epidemic-threstened zones of animas
and/or anima products vulnerable to the announced epidemics,

Strictly contralling the daughtering and circulation of animals, anima products in the zones,
Applying compulsory measures to prevent diseases for animals.

Where the epidemic-threatened zones are adjacent to epidemic zonesin border regions of
neighboring countries, the provincia-level People's Committees presidents have the
responsbility:

To announce the epidemic-threatened zones within 5 km from the borders and apply the
measures prescribed in Clause 2 of thisArticle;

To decide on the border gates and animal species not permitted to be circulated through such
border gates;

To decide to prohibit the introduction into Viethamese territory of animal species, animd
products, which are vulnerable to germs of the epidemics occurring in such neighboring
countries,

To direct the concerned agenciesin ingpecting and grictly contralling activities related to
animals, anima products in the zones; to gpply sanitary and disinfection measures for human
beings and trangport means passing through the border gates.

Article 20: Epidemic prevention and fighting in buffer zones

When announcing epidemics, the persons competent to announce anima epidemics, defined
in Article 17 of this Ordinance, shal aso announce the buffer zones.

When announcing epidemics, the locd State management veterinary offices must apply the
following meesures:

Examining and controlling activities related to animals, anima products in buffer zones,
Strictly controlling the circulation of animas and/or anima products, which are vulnerable to
epidemicsin the buffer zones,

Regularly monitoring and supervising animas vulnerable to epidemics.

Article 21: Conditions and competence for termination include:

1.

Conditions for announcing epidemic termination include:
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a) Having dready applied vaccination or other compulsory measures to prevent diseases for
animas which are vulnerable to epidemics in the epidemic zones,

b) Within the time limit prescribed for each type of disease, counting from the date the last
diseased animal or aquatic stock died, was daughtered, destroyed, compulsorily handled or
recovered from allment, neither domestic animals nor aguatic stocks are infected with or die
of the announced epidemics,

c) Having dready applied cleansng, disinfectant measures, ensuring the veterinary hygiene
requirements for epidemic zones or epidemic-threatened zones.

2. The epidemics announcers defined in Article 17 of this Ordinance are competent to announce
the termination of epidemics, the cancdlation of epidemic zones, epidemic-threatened zones
or buffer zones.

Article 22: Fundsfor animal epidemic prevention and fighting

1. Fundsfor animd epidemic prevention and fighting shal comprise kinds and cash, which are
used for the following purposes.

a) Preventing and fighting anima epidemics;

b) Stamping out animd epidemics;

¢) Overcoming the consequences of anima epidemics.

2. Fundsfor animd epidemic prevention and fighting are formed from:

a) State budget;

b) Contributions of organizations and individua's engaged in husbandry, daughter, prdiminarily
processing, trading in, exporting and/or importing animals and/or animal products; producing
and/or trading in veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or
chemicds, conductive practice; contributions, financia assistance of domestic and foreign
organizations as wdl asindividuds, internationd organizations and other sources as provided
for by law.

3. Fundsfor anima epidemic prevention and fighting are set up at the central and provincid
levels. The establishments, management and use of the animd epidemic prevention and
fighting funds shdl be prescribed by the Government.

CHAPTER I11: QUARANTINE OF ANIMAL, ANIMAL PRODUCT; SLAUGHTERING
CONTROL; VETERINARY HYGIENE EXAMINATION

Section |. Quarantine of animals, animal products

Article 23: Principles on quarantines of animals, animal products

1. Animds, animd products, when being trangported in greet quantities or volumes out of
digtricts, must be quarantined once at the places of departure.

2. Animds, animd products on the ligts of objectsliable to the anima, anima product
quarantine, promulgated by the Ministry of Agriculture and Rural Development and the
Minigtry of Fisheries, when being imported, temporarily imported for re-export, temporarily
exported for re-import, border-gate transshipped, transited, must be quarantined under the
provisonsin Article 28 and 29 of this Ordinance.

For export animas, animal products, the quarantine shall be carried out at the requests of the
importing countries and according to the provisonsin Article 27 of this Ordinance.
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3. Thequarantine of animas, anima products must comply with the veterinary hygiene
standards, process and procedures promulgated by the Ministry of Agriculture and Rura
Development or the Minidry of Fisheries.

4. Objects of anima, anima product quarantine must be examined and detected quickly and
accurately.

5. Animds, animd products trangported domestically with their owners being unidentified shall,
depending on their conditions, be permitted for use by competent veterinary State
management bodies or be destroyed according to regulations.

Important animals and anima products with their owners being unidentified must be
destroyed.

Article 24: Contents of animal, animal product quarantine

1. Examination of quarantine dossers.

2. Gathering animads, anima products at the prescribed places or bringing them into the
quarantine isolation aress, clinically examining, diagnosing and testing animads, animal
products in order to detect quarantine objects.

3. Making conclusions on quarantine results o as to grant or not to grant quarantine certificates,
to certify or not to certify quarantine.

4. Requesting animd, animal product owners to handle according to the provisions at Point d,
Clause 1, Article 25 of this Ordinance.

Article 25: Responsibilities of agencies, organizations and individualsin animal, animal

product quarantine.

1. TheMinidry of Agriculture and Rurd Development, the Ministry of Fisheries shdl have the
responshilities;

a) To promulgate ligts of objects of anima, anima product quarantine, lists of animas, anima
products subject to quarantine,

b) To promulgate ligts of banned import animads, animd products, animd feeds, anima-
originated raw materias for feed production;

c) To promulgate anima quarantine process, procedures according to the veterinary hygiene
standards prescribed at Points e and g of Clause 2, Points e and g of Clause 3, Article of this
Ordinance for animals, animal products trangported domestically, exported, imported,
temporarily imported for re-export, temporarily exported for re-import, border-gate
transshipped, trangited in the Vietnamese territory;

d) To prescribed measures for handling of animds, anima products, trangport means, anima-or
animd product-holding instruments, which are not up to the veterinary hygiene sandards,

€) To prescribed uniforms, insignia, shoulder strap, badge, quarantiner’ s card, forms of animal
and animd product quarantine dossiers.

2. The customs, trade, communication and trangport and police offices shall have to coordinate
with the veterinary State management agencies in effecting the quarantine of animas, animd
products within locdlities.

3. Theprovincid-level People's Committees shal have to plan locations for construction of
anima and anima product quarantine isolation areas and direct the agencies defined in Clause
2 of thisArticle in the quarantine of animals, anima products.

4. The State management veterinary agencies shdl have to effect the anima, animd product
quarantines at land road, railway, inland waterway, marine, air transport hubs, border gates,
post offices as provided for in Article 26, 27, 28 and 29 of this Ordinance.
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The competent State management veterinary agencies shdl have to assst the People's
Committees of the same levelsin prescribing locations and guide, examine the

implementation of veterinary hygiene during the time the animals,, anima products are
gathered for trade fairs, expositions of animas, anima products as provided for in Article 30
of this Ordinance.

The State management veterinary agency of the Ministry of Agriculture and Rura
Development or Ministry of Fisheries shall conduct quarantines and grant quarantine
certificates of certify the quarantines for animas, anima products, which are exported,
imported, temporarily imported for re-export, temporarily exported for re-import, border-gate
transshipped, trangted in the Vietnamese territory.

The provincid-leve State management veterinary agencies shal have to conduct quarantines
and grant quarantine certificates for domestically transported animal's, anima products.

The Peoplé's Commiittees at dl levels shdl direct the concerned branchesin their respective
locditiesin quarantining domegticaly transported animals, anima products.

Organizations and individuds, when circulating animas and/or animd products, must abide

by the regulation on animal and anima product quarantine; pay charges and /or fees according
to law provisons on charges and fees.

Article 26: Quarantine of domestically circulated animals and animal products

1.

Animd or anima product owners, before trangporting animas or anima products, must make
declarations with the competent veterinary offices.

The veterinary offices shall have to conduct the quarantines according to regulations and grant
guarantine certificates, permit the continued circulation of animals, animd products being
trangported epidemic prevention and fighting route if they have valid quarantine certificates.

Where the quarantine certificates are invalid or unavailable, the veterinary offices shall
handle the cases according to law provisons.

Animals, anima products, which satisy the following conditions shdl be granted the
quarantine certificates.

The animads meet the veterinary hygiene standards as prescribed a Point e of Clause 2, Point
eof Clause 3, Article 7 of this Ordinance, are taken from animal epidemic-free zones or
edtablishments, have dready gone through compulsory disease prevention measures and are
dill immune

The anima products are taken from the anima's prescribed at Point a of this Clause and meet
the veterinary hygiene standards, are packed and preserved according to law provisons,

The anima wadtes taken from the animal's prescribed a Point a of this Clause and mest the
veterinary hygiene standards according to the provisions at Point d of Clause 3, Point d of
Clause 3, Article 7 of this Ordinance.

Instruments for animal rearing, means for trangporting or holding animals, anima products or
anima wastes must be cleaned and disinfected before and after the trangportation; means for
trangportation of anima products must be the specidized ones, meeting the veterinary hygiene
standards prescribed at Point b of Clause 2 and Point b of Clause 3, Article 7 of this Ordinance
and must be sealed before the trangportation of aready quarantined animal products.
Owners of animds, anima products, transport means, animd or anima product holding
ingruments, which are subject to veterinary hygiene examination, must bear responsibility for
the transported animal's, anima products and their own declaration contents; ensure veterinary
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hygiene and environmentd sanitation during the process of gathering, trangporting animas or
animd products according to veterinary law provisons and environmental protection law
provisons.

Article 27: Quarantine of export animals, animal products

1. Export animasand anima products must be quarantined, veterinary-hygiene checked at
places of departure at the request of importing countries or animal, anima product owners.

2. Organizations and individuas exporting animas or anima products, that request quarantines,
must make prior declarations with competent anima quarantine offices. Depending on the
nature, quantity, kinds of anima or anima product, the anima quarantine bodies shal notify
the goods owners of the quarantine locations and time.

3. Theanima quarantine agencies shal grant quarantine certificates at the places of departure
for animals, anima products, means for anima or animal product transportation, which are
subject to veterinary hygiene examination and meet the veterinary hygiene standards.

In case of detecting that animals, anima products, anima or anima product transport means,
which are subject to veterinary hygiene examination, fall to meet the veterinary hygiene
gtandards required by importing countries, the anima quarantine agencies shall request goods
owners to apply handling measures as provided for a Point d of Clause 1, Article 25 of this
Ordinance.

Article 28: Quarantine of import animals, animal products
1. Organization and individuas, when importing animals or anima products, must make prior
declarations with the competent animal quarantine agencies of Vietnam.

Depending on the nature, quantities, kinds of anima or animal product, the animal quarantine
agencies shdl notify the anima or anima product importing organizations and individuas of
the quarantine locations and time and monitor the quarantine isolation.

2. The quarantine must be carried out after the animas or animal products are brought to the

locations prescribed by anima quarantine bodies. The duration for quarantine of animal

products shdl not exceed 10 days.

The quarantine of import animas s prescribed as follows:

When animds are trangported to border gates, the quarantine offices shall examine dossiers,

hedlth conditions of the animds; if the dossers are vdid and animas do not show signs of

being infected with dangerous diseases, they shal make certification so that the goods owners
carry out customs procedures and carry the animals to the quarantine isolation areas for
quarantine monitoring; the time for monitoring the quarantine isolaion shal depend on each
kind of disease, each species of animal, but not exceed 45 days, guide the goods ownersin
applying hygiene measures to persons in contact with the animals, environmental sanitation,
rearing ingruments, handling devices, animad transport means, animad holds and relevant
objects subject to veterinary hygiene examination;

b) In the course of trangportation, handling and tending of animas and monitoring the animd
quarantines at quarantine isolation areas, the goods owners or their representatives must
comply with the guidance of veterinary agencies.

4. Animd products, objects of veterinary hygiene examination, which satisfy the veterinary
hygiene standards prescribed at Points f and g of Clause 2, Pointsf and g of Clause 3, Article
7 of this Ordinance, shdl be granted the quarantine certificates by veterinary agencies for

& w
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a)
b)

carrying out the customs procedures; in cases where they must be carried to other locations for
quarantine, the transfer papers must be granted by veterinary agencies for carrying out the
customs procedures.

Organizations and individuas bringing dong animas or animd productsinto Vietham must
declare them with the border-gate animd quarantine offices for quarantine,

Animas and anima products which fail to meet the veterinary hygiene Sandards or are
subject to import ban must be handled as follows:

Returning the animals to the places of origin or destroying them a places designated by
veterinary offices and supervisng the destruction;

Returning the anima products to the places of origin or handling them according to law
provisons, after the handling, if they meet the requirements, their import shal be permitted.

Article 29: Quarantine of animals, animal products, which aretemporarily imported for re-
export, temporarily exported for re-import, bor der-gate transshipped, transited in the
Viethameseterritory

1.

Organizations and individuas having animals or anima products temporarily imported for re-
export, temporarily exported for re-import, border-gate transshipped, trandited in the
Vietnamese territory must declare them with the competent anima quarantine agencies of
Vietnam at least 7 days before the goods arrive at the border-gates.

The border-gate anima quarantine offices examine quarantine certificates of the exporting
countries and check the veterinary hygiene when animas or anima products which are
temporarily imported for re-export, temporarily exported for re-import, border-gate
transshipped or trangted in the Vietnamese territory arrive at the border-gate; if the conditions
arefully met, the anima quarantine offices shall grant quarantine certificates or certify the
quarantine.

The anima quarantine offices shdl request organizations and/or individuas to apply the
following handling measures to animas or anima products which are not up to the veterinary
hygiene standards or subject to import ban:

Returning the animals, anima products to their places of origin;

Destroying diseased animals, anima products carrying dangerous contagious germs.

. The border-gate animd quarantine offices shal examine the quarantine certificates of

exporting countries; open containers, sead samps for veterinary hygiene examination only in
case of necessity according to law provisions for animals, animal products, which are
temporarily imported for re-export, temporarily exported for re-import, border-gate
transshipped, trangited in Viethamese territory in containers or means with other seal stamps.

Article 30: Quarantine of animals sent for participation in tradefairs, sport competitions,
art performances; animal products sent for participation in trade fairs, exhibitions

1.

b)

Organizations and individuas that have animads on the lists of animds, anima products
subject to quarantine, when gathering them for participation in trade fairs, expositions, sport
competitions, art performances; anima products on the lists of animas, animal products
subject to quarantine, when bringing them to trade fairs or expositions must comply with the
following regulaions

Possessing quarantine certificates issued by State management veterinary agencies of the
localities of departure, for domestic animas, anima products;

Possessing import quarantine certificates issued by animal quarantine offices, for animals and
anima products from foreign countries,
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¢) Ensuring the veterinary hygiene requirements under the guidance of the loca veterinary
offices during the time the animas are gathered for participation in trade fairs, expogtions,
gport competitions, art performances, anima products brought into trade fairs, expositions.

2. After thetime of gathering, trade fairs, expositions, the loca competent State management
veterinary offices shdl check the veterinary hygiene for al animas or animd products, guide
the cleaning and disinfection of the entire areas and grant certificates of quarantine of animals,
animd products which meet the veterinary hygiene standards for domestic use.

Where animals brought for participation in trade fairs, expoditions, sport  competitions or art
performances, animal products brought for participation in trade fairs, expositions need to be
exported from Vietnam, the organizations or individuas that have such animals or animal
products must carry out the export quarantine procedures according to law provisons.

Section 2: Control of animal daughtering

Article 31: Principles on animal daughtering control

1. Saughtered animas must be controlled strictly according to process and procedures at the
daughtering establishments as provided for in Clause 1, Article 34 of this Ordinance.

2. Slaughtered animas must satisfy the veterinary hygiene standards as prescribed at Point h of
Clause 2, Point h of Clause 3, Article 7 of this Ordinance, ensuring veterinary hygiene and
food hygiene and safety.

3. Animd products, before being put into circulation, must be checked and determined as
resching the veterinary hygiene standards and be affixed with daughtering control stamps or
marks or veterinary hygiene samps.

4. Only persons holding animd quarantiner’ s cards can perform the task of daughtering control
a anima daughtering establishments.

Article 32: Contents of animal daughtering control

1. Examining the compliance with veterinary hygiene stlandards applicable to daughtered
animas as provided for at Point h of Clause 2, Point h of Clause 3, Article 7 of this Ordinance.

2. Examining the compliance with the veterinary hygiene standards gpplicable to daughtering
establishments, preliminary processing establishments as provided for at Point i of Clause 2,
Point i of Clause 3, Article 7 of this Ordinance.

3. Examining the observance of regulations gpplicable to persons directly engaged in anima
daughtering as provided for in Clause 3, Article 33 of this Ordinance.

4. Examining the anima quarantine certificates, ensuring that animas, before being daughtered,
are not infected with dangerous contagious diseases.

5. Checking the animds before, during and after daughtering in order to detect objects of
anima, anima product quarantine.

6. Detecting and handling diseased or dead animals, animd products failing to reach the
veterinary hygiene sandards.

7. Affixing daughtering control stamps or marks on animal bodies or sticking veterinary stamps,
granting quarantine certificates for circulation of anima products.
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Article 33: Veterinary hygiene conditions for animal daughtering, preiminarily processing

establishments

1. Thelocations of anima daughtering, preliminarily processng establishments must bein line
with the plannings of the People's Committees at different levels, ensure veterinary hygiene,
environmenta hygiene.

2. Mesting the veterinary hygiene standards gpplicable to anima daughtering, preiminarily
processing establishments as prescribed at Point i of Clause 2, Point i of Clause 3, Article 7 of
this Ordinance.

3. The person who directly daughter, prdiminarily process animas must meet the hedth criterig,

not be infected with contagious or skin diseases, possess periodical heath check papers of the
loca hedlth bodies.

Article 34: Responsibilities of agencies, organizations and individualsin animal daughtering

1.

The Minigry of Agriculture and Rura Development and the Minigtry of Fisheries shdl
prescribe the processes and procedures for anima daughtering control, daughtering control
sedls, daughtering control marks, veterinary hygiene stamps, animal quarantiner’s card.
The State management veterinary agencies of the Minigtry of Agriculture and Rurd
Development and the Ministry of Fisheries shal have to control daughtering, check
veterinary hygiene a establishments daughtering an preliminarily processng animas for
export.

The provincid-level Peoples Committees shal have to plan to concentrated animal
daughtering establishmentsin their respective provinces, direct the subordinate Peopl€'s
Committeesin planning and building daughtering establishments at district and commune
levels

The locd veterinary offices shdl have to control daughtering, examine veterinary hygiene and
guide the treetment of anima wadtes a establishments daughtering, preliminarily processng
animasin service of domestic consumption.

Organizations and individuas deding in animas and/or animd products must have animas
daughtered at daughtering establishments and pay daughtering control charges or fees
according to law provisons on charges and fees.

Section 3: Veterinary hygiene examination

Article 35: Principles on veterinary hygiene examination

1.

The veterinary hygiene examination must be carried out in animd-rearing, transportation,
daughtering, preliminary processing, preservation, circulation, consumption of animals, raw
and fresh anima products.

The veterinary hygiene examination must be carried out gtrictly according to the prescribed
competence, order and procedures.

The veterinary hygiene examination shal only be effected on objects on the lists of objects
subject to veterinary hygiene examination, promulgated by the Ministry of Agriculture and
Rurd Development or the Minigtry of Fisheries.

Only persons holding anima quarantiner’s card can perform the task of veterinary hygiene
examindion at the establishments prescribed in Clause 1 of this Article.
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Article 36: Contents of veterinary hygiene examination

1

a)

b)
<)

d)
€)
f)
o)

h)

2
3.

Examining and evaluating the redization of veterinary hygiene standards prescribed at Points
ab,cdeghijand kof Clause2 and Pointsa, b, c,d, e g, h, i, j and k of Clause 3,
Article 7 of this Ordinance for:

Egtablishments rearing, gathering or trading in animds; breed- producing and/or-trading in
establishments

Equipment, instruments and trangport means used in husbandry;

Feeds, water for animals at concentrated rearing establishments, anima-originated raw
materials used for feed production;

Anima wadtes, other objects liable to veterinary hygiene ingpection;

Anima epidemic-free zones, establishments;

Anima and animd product quarantine isolation aress,

Egtablishments daughtering animals, preiminarily processng and/or preserving animals,
animd products;

Establishments producing and/or dedling in veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and/or chemicas.

. Applying technical measures to detect objects of veterinary hygiene ingpection.

Making conclusions and handling according to law provisons.

Article 37: Responsibilities of agencies, organizations and individualsin veterinary hygiene
examination

1

a)
b)

The Minigtry of Agriculture and Rura Development and the Ministry of Fisheries have the
respongbility to promulgate:

The ligts of objects of veterinary hygiene ingpection; the lists of subjectsliable to veterinary
hygiene examindtion,;

The ligts of subjects lidble to veterinary hygiene examination, that are forced to gpply the
veterinary hygiene sandards;

The regulations on competence, order and procedures for veterinary hygiene examination.
The State management veterinary agencies of the Ministry of Agriculture and Rurd
Development and the Ministry of Fisheries have the responghbility to conduct the veterinary
hygiene examination of the subjects prescribed in Clause 1, Article 36 of this Ordinance for
centrdly-run rearing establishments and establishments daughtering animals for export
according to decentrdization, and handle violations according to law provisons.

The People's Committees of dl levels direct the concerned agenciesin their respective
locdities to coordinate with one another in the redization of regulation on veterinary hygiene
examination and handle violations according to law provisons.

The competent State management veterinary agencies in locdities have the responghility to
conduct veterinary hygiene examination of the subjects prescribed in Clause 1, Article 36 of
this Ordinance and handle violations according to law provisons.

Organizations and individuas that produce and/or trade in animas, anima products must
observe the regulations on veterinary hygiene examination; pay veterinary hygiene
examination charges and fees according to law provisons on charges and fees.

CHAPTER IV: MANAGEMENT OF VETERINARY DRUGS, VETERINARY-USE
BIOPRODUCTS, MICROORGANISMS, CHEMICALS
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Article 38: Conditions on production processing, sharing of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemicals

Organizations and individuas that produce, process, share veterinary drugs, veterinary-use

bioproducts, microorganisms, chemicas for must fully meet the following conditions:

1. Having made regigtration for production, processing, sharing of veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts, microorganisms, chemicals,

2. Having locations, workshops, equipment, storages, waste water treatment system, which are
up to the veterinary hygiene standards prescribed at Point k of Clause 2, Point k of Clause 3,
Article 7 of this Ordinance and ensure the environmenta protection;

3. Having adequate equipment suitable to production, processing, sharing scae, for examination
of quality of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicals,

4. Having to apply the principles and standards for good practice of manufacture of veterinary
drugs (GMP) gpplicable to veterinary drug producing establishments;

5. Having persons who directly manage the production of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemicals and possess veterinary practice certificates;

6. Having personswho test veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, chemicals and possess
veterinary practice certificates;

7. Producing, processing, sharing only veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms, chemicas on the ligts of veterinary drugs permitted for circulation i Vietnam,
the lists of veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicals on the lists of those
permitted for circulation in Vietnam as provided for a Point ¢, Clause 1, Article 51 of this
Ordinance.

8. Personswho directly produce, process, share veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms, chemicals must possess hedlth certificates granted by medical centers of
digrict or higher levd.

Article 39: Conditionsfor trading in veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
micr oor ganisms, chemicals

Organizations and individuas that dedl in veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,

microorganisms, chemicas must fully meet the following conditions:

1. Having made regidration for trading in veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganiams, chemicals,

2. Having locations, materid and technical foundations for preservation and sde thereof, which
are up to the veterinary hygiene standards prescribed at Point k of Clause 2, Point k of Clause
3 of Article 7 of this Ordinance;

3. Themanagers, the direct sellers of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and/or chemicals must possess veterinary practice certificates,

4. Only trading in veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or
chemicason thelig of veterinary drugs, permitted for circulation in Vietnam, the ligts of
veterinary-use bioproducts, microorganisms or chemicas permitted for circulation in Vietnam,
as prescribed at Point ¢, Clause 1, Article 51 of this Ordinance.

Article 40: Conditionsfor veterinary drugsor veterinary-use bioproducts, microorganisms
and chemicalsto beincluded in thelist of veterinary drugs permitted for circulation in
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Vietnam or lists of veterinary-use bioproducts, microorganismsor chemicals permitted for
circulation in Vietnam.

1.

b)

Veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicals, which are newly
produced in the country or imported for thefirgt time into Vietnam, shall be recognized when
they fully satisfy the following conditions

Having results of testing, experimentation of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and chemicas, which are newly produced in the country; having results of
testing, experimentation of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms
and/or chemicas, which are imported for the firgt time into Vietnam;

Having dossiers of regidration for circulation of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganiams and/or chemicals, which include the application for regigtration of circulation
of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or chemicds, the
summaries of the properties of products; the technica information on the properties, effect
and safety of the products, the testing cards of the production establishments and the
competent testing agencies, the testing, experimenting and assaying results and labels of
products,

The Specidized Scientific Council set up by the Minigtry of Agriculture and Rura
Development or the Minigtry of Fisheries evauates the testing, experimenting and assaying
results and proposes the recognition thereof.

Basing on the proposd of the Specidized Scientific Council, the Ministry of Agriculture and
Rura Development or the Minigtry of Fisheries shal consider and decide on the recognition
of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or chemicals, which are
newly produced in the country or imported for the first time in Vietnam for indusion in the list
of veterinary drugs, permitted for circulation into Vietnam or the lists of veterinary-use
bioproducts, microorganisms or chemicals permitted for circulaion in Vietnam.

Article 41: Testing veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microor ganisms and
chemicals

1.

Veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicals, which are not
on thelig of veterinary drugs permitted for circulaion in Vietnam or ligts of veterinary-use
bioproducts, microorganisms and chemicas permitted for circulation in Vietnam, must be
tested upon regigtration for their circulaion, import.

Thetesting of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicals
must be conducted by competent agencies for testing of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and chemicals.

Article 42: Testing of v drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicals,
which are newly produced at home

1.

Veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicals, which are not
onthelig of veterinary drugs permitted for circulation in Vietnam or ligts of veterinary-use
bioproducts, microorganisms and chemicas permitted for circulation in Vietnam, must be
tested upon regigtration for circulation in Vietnam, must be tested upon registration for their
circulation, import.

Thetegting of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicads
must be conducted by competent agencies for testing of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and chemicals.
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Article 42: Testing of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microor ganismsand

chemicals, which are newly produced at home

1. Veerinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicas, which are newly
produced a home, must be tested upon regigtration for circulation.

2. Egablishments which test veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganiams,
chemica's must meet the conditions prescribed at Point d, Clause 1, Article 51 of this
Ordinance and be recognized by the State management veterinary agency of the Ministry of
Agriculture and Rurad Development or Ministry of Fisheries.

3. Theteding and recognition of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms
acnd chemicas, which are newly produced a home, must be carried out according to the
order and peocedures prescribed by the Ministry of Agriculture and Rural Development or
Minigry of Fisheries

Article 43: Assay of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganismsand

chemicals, which areimported for thefirst timeinto Vietham

1. Veerinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicas, which are
produced by foreign countries and not on the list of veterinary drugs permitted for circulation
in Vietnam or ligs of veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicas permitted for
circulation in Vietnam, must be assayed upon regigration for ther first-time import into
Vietnam.

2. Edablishments which assay veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms,
chemicas must meet the conditions prescribed at Point d, Clause 1, Article 51 of this
Ordinance and be recognized by the State management veterinary agency of the Minigiry of
Agriculture and Rurd Development or the Ministry of Fisheries.

3. Theassay must be carried out according to the order and procedures prescribed by the
Minigry of Agriculture and Rurd Development or the Ministry of Fisheries,

Article 44: Expertise of veterinary drugs, veterinary-use, microorganisms and chemicals

1. The expertise of veterinary drugs, veterinary-use, microorganisms and chemicalsis conducted
to re-examine the quality of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms or
chemicas, which have been tested, experimented, assayed or are being circulated on the
market.

2. Veeinay drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicas must be
expertised in the following cases.

a) Wherethere are complaints or denunciations about the qudity of veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts, microorganisms or chemicas,

b) When it is so requested by competent State bodies.

3. Theexpertise of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicasis
conducted at establishments which test veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms, chemicals, to be decided by the Minitry of Agriculture and Rura
Development or the Minigtry of Fisheries.

Article 45: Expenses, charges, feesfor testing, experimentation, assay or expertise of

veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms, and chemicals

1. Persons requesting the testing, experimentation, assay and/or expertise of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms or chemicals must bear dl cogts thereof under
contracts, charges and fees under law provisions on charges and fees.
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2. Wherethereaults of expertise of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms or chemicals show that the testing, experimenting or assaying establishments
must bear the expertisng costs.

Article 46: Announcement of quality standards of veterinary drugs, veterinary-use

bioproducts, microorganisms, chemicals

1. Organizations and individuas that produce or import veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and/or chemicds, which are on the list of veterinary drugs
permitted for circulation in Vietnam or the list of veterinary-use bioproducts, microorganisms
and chemicds permitted for circulation in Vietnam must announce the qudity standards of
veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicas and bear
responsibility for the announced quality standards as provided for & Point | of Clause 2, Point
| of Clause 3, Article 7 of this Ordinance.

2. The order, procedures and conditions for announcing the quality standards of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicas shdl comply with law provisons on
goods qudlity.

Article 47: Announcement of quality of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,

micr oor ganisms, chemicals being compatible with standards

1. Organizations and individuas that produce or import veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and/or chemicas, when announcing the sandard-compatible
quality, must be based on:

a) Theteding or experimenting establishments certification of results of testing, experimentation
of the quality of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicals,
which are newly produced a home,

b) Thetesting or assaying establishments certification of the results of testing or assay of
veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicas, which areimported
for thefird timeinto Vietnam.

c) The cetification of qudity being compatible with Vietnamese standards or branch stlandards
prescribed in Clause 2 and 3 of thisArticle.

2. TheMinigry of Science and Technology promulgates the lists of veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts, microorganisms or chemicals, which are subject to the gpplication of
Vietnamese standards, the lists of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms, chemicas, which must be certified as having qudity compatible with
Vietnamese standards.

3. TheMinigry of Agriculture and Rurd Development and the Minigtry of Fisheries promulgate
ligts of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicas, which are
subject to the gpplication of branch standards, the lists of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms or chemicas, which must be certified as having qudlity
compatible with the branch standards.

4. The order and procedures for announcing the qudity of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms or chemicals being compatible with stlandards must comply with
law provisons on goods qudity.
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Article 48: Conditionsfor import, export of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,

microor ganisms, chemicals

1. Organizations and individuas that import assorted veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemicas, raw materias for production of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms, which are on the list of veterinary drugs
permitted for circulaion in Vietnam or the lists of veterinary-use bioproducts, microorganisms
or chemicas permitted for circulation in Vietnam.

Veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicas, which are imported
for thefirgt time and not on the list of veterinary drugs permitted for circulation in Vietnam,
the lists of veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicas permitted for circulation in
Vietnam, must be tested, assayed before being put on the such ligts.

2. Organizations and individuds that import veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and/or chemicds, raw materias for production of veterinary drugs,
veterinary-use, microorganisms or chemicas, which are not on the list of veterinary drugs
permitted for circulaion in Vietnam, the ligts of veterinary-use bioproducts, microorganisms,
chemicas permitted for circulaion in Vietnam mug satisfy the following conditions:

a) Beng so permitted by the veterinary State management office of the Minigtry of Agriculture
and Rurd Development or the Minigtry of Fisheries,

b) Having dossers of gpplication for import, which include the import gpplication, the GMP
certificates of the production establishments, the summary of the properties, effect, safety of
the products, the analyzing card, the certificate of being permitted for production, circulation
of the competent body of the manufacturing country;

¢) Thesamples of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicals
must have adequate finished- product labels, intermediary labels, product packings, drug
quantity for quaity inspection by the agencies testing veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms or chemicals.

3. Incase of urgency where appear epidemics, the import of veterinary drugs and/or vaccines not
on thelig of veterinary drugs permitted for circulaion in Vietnam shal be decided by the
Minigter of Agriculture and Rurad Development or the Minister of Fisheries.

4. The export of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or chemicas
shdl comply with the provisons of Vietnamese law and the requirements of the importing
countries.

Article 49: Regulations on labels of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
micr oor ganisms, chemicals

Veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms or chemicals, when being
circulated or used, must have labels. The labeling of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms or chemicals must comply with law provisons; the labels must bear the
inscription “ For veterinary use only”

Article 50: Handling of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microor ganisms,

chemicals

1. Thehandling of veterinary drugs is Stipulated as follows.

a) Theto be- destroyed veterinary drugs include those on thelist of veterinary drugs banned
from drculation in Vietnam, veterinary drugs not on the lists of those permitted for circulation
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b)

b)

in Vietnam; fake veterinary drugs, veterinary drugs with unidentified origins, expired
veterinary drugs.

The destruction of veterinary drugs shal comply with law provisions and must be supervised
and certified by competent veterinary State management bodies, environmenta protection
offices, loca adminigtrations and other rlevant agencies;

The imported veterinary drugs, which must be returned to their places of origin, include
veterinary drugs not on the lists of those permitted for circulation in Vietnam, veterinary drugs
having no labds or having labels which contravene Vietnanm's law provisons, poor-qudlity
veterinary drugs,

Veterinary drugs on the ligts of those permitted for circulation in Vietnam, which are being
circulated on the market but fail to ensure their registered qudity standards, shal be
suspended from circulation and handled according to law provisions

The handling of veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicasis stipulated as
follows

The to be-destroyed veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicals include those on
the lists of goods banned from use in Vietnam; those not on the ligts of veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemicas permitted for circulation in Vietnam;
microorganisms, bioproducts, chemicas, which are fake, unidentified in origin or expired.

The degtruction of veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicas shdl comply
with law provisons and must be supervised and certified by competent veterinary bodies,
environmental protection offices, loca administration and other relevant agencies,

The imported veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemicas, which msut be returned
to their places of origin, include those not on the lists of veterinary-use bioproducts,
microorganisms, chemicals permitted for circulaion, in Vietnam; veterinary-use bioproducts,
microorganisms, chemicas having no labels or having labels which contravene Vietnam's law
provisons,

Where the veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or chemicals are on the ligts of
those permitted for circulation in Vietnam, being circulated on the market but fail to meet the
prescribed quality standards, they shall be suspended from circulation and handled according
to law provisons.

Organizations or individuals whose veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and/or chemicals are handled shall have to bear the costs of handling
according to law provisons.

Article 51: Responsibilities of State bodiesin the management of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microor ganisms and chemicals

1.

a)
b)

The Minigry of Agriculture and Rurd Development and the Ministry of Fisheries have the
respongbility:

To promulgate ligs of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and
chemicals, which are banned from import;

To promulgate ligts of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and
chemicas, which are banned or redtricted from use in Vietnam;

To promulgate lists of veterinary drugs permitted fro circulation in Vietnam, lists of
veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicas, which are permitted for
arculdion in Vietnam;
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d)

€)

b)

& &

b)

To dipulate the research into, testing, experimentation, assay and procedures for circulation
regigtration of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicals,
which are not on the ligs of those permitted for circulation in Vietnam;

To manage, guide and inspect the implementation of law provisions on conditions for
production, trading, import and circulation of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and/or chemicals.

The State management agencies of the Minigtry of Agriculture and Rura Development and
the Minigtry of Fisheries have the responghility:

To permit the testing, assay of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms,
chemicals, which are newly produced at home or imported for the firgt time into Vietnam; to
grant certificates of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms or
chemicals, which are permitted for circulation in Vietnam;

To check and ingpect the conditions of establishments producing veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts, microorganisms or chemicals; to guide the destruction of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or chemicas in gtrict accordance with the
technologica processin order to ensure environmenta hygiene and human hedlth; to handle
veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and/or chemicas, which are
counterfeited, of poor quaity, banned from use, not on the lists of those permitted for
circulation in Vietnam as provided for in Article 50 of this Ordinance and the legidation on
environmenta protection.

The People's Committees of dl levels have the responghility to direct the rdlevant agenciesin
their respective locditiesin coordinated implementation of the regulations on management of
the production, trading of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and
chemicals, to handle violations related to the trading in veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemicas according to law provisions.

The provincid-level State management veterinary bodies have the responsibility:

To organize professond and law training and fostering for subjects dedling in veterinary
drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and /or chemicals, to grant veterinary
practice certificates,

To examine and ingpect the conditions of establishment dedling in veterinary drugs,
veterinary- use bioproducts, microorganisms and /or chemicals; to guide the destruction of
veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms, chemical in strict accordance
with the technologica processin order to ensure environmenta hygiene and human hedlth; to
handle veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, mircoorganisms and chemical, which are
counterfaited, banned from use, not on the lists of those permitted for circulation in Vietnam
as approved for in Article 50 of this Ordinance and the legidation on environmenta
protection.

Organizations and individuas producing and /or deding in veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemica must ensure the registered quality standards and bear
responsbility before law for the quality standards of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemica they have produced and /or traded in.

CHAPTER V: VETERINARY PRACTICE

Article 52:- Scope of veterinary practice

1.

Vaccination, testing, disease diagnod's, prescription, treatment, hedthcare for animals.
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Surgeries on animds

Production of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemical.
Trading in veterinary products, veterinary-use bioproducts, microorganisms and chemicdl.
Tedting, assay, experimentation of veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms and chemica.

Other consultancy and service activities related to veterinary work.

agrLDN

o

Article 53:- Conditionsfor veterinary practitioners

1. Possessing diplomas suitable to the professond practice.

2. Possessing practice certificates granted by competent State management veterinary bodies

3 Having veterinary means, equipment, instruments suitable for registered forms of
professond practice.

4, Having good hedth for professiona practice.

5. Having professond ethics

Article 54:- Competence and proceduresfor granting veterinary practice certificates

1 The State management veterinary agencies of the Ministry of Agricultural and Rurd
Development and the Ministry of Fisheries shdl have to examine the conditions and grant
veterinary practice certificates to individuas conducting the veterinary practice prescribed
in Clauses 3, 4 and 5 of Article 52 of this Ordinance.

2. The provincid-level State management veterinary bodies shal have to examine the
conditions and grant veterinary practice certificates to individuals conducting the
veterinary practice prescribed in Clauses 1, 2, 4 and 6 of Article 52 of this Ordinance.

3. The persons applying for veterinary certificates send their dossers to the competent
veterinary agencies. Such adosser shdl include:

a) Theapplication for veterinary practice certificate;

b) The copiesof professond diplomas, cetificates,

¢) Thecurriculum vitee;

d) Thehedth certificate,

CHAPTER VI: INSPECTION, SETTLEMENT OF DISPUTES

Article55:- Veterinary inspector ate

The veterinary ingpectorate is the speciaized veterinary ingpectorate.

The organization and operation of the specidized veterinary ingpectorate shal comply with law
provisons on ingpection.

Article 56:- Settlement of disputes

Veterinary disputes are settled according to law provisons,

CHAPTER VII: IMPLEMENTATION PROVISIONS

Article 57:- Implementation effect.
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This Ordinance takes implementation effect as from October 1, 2004
This Ordinance replaces the February 2, 1993 Ordinance on Veterinary medicines.
Article 58:- Implementation guidance

The Government shall detall and guide the implementation of this Ordinance.
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